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ABSTRACT 

Arab and Uzbek people have paid serious attention to kinship relations since ancient times. For them, 

brothers are the closest person, a friend and confidant in life. Therefore, there are many proverbs on this 

topic. Also, being close to relatives is related to the religious beliefs of both peoples. In this article, articles 

devoted to kinship relations of both nations are covered. 
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INTRODUCTION 

Arab people have paid serious attention to kinship 

relations since ancient times. For them, brothers 

are the closest person, a friend and confidant in 

life. Therefore, there are many proverbs on this 

topic. Being close to relatives is also related to 

Arab religious beliefs. There are several hadiths of 

our Prophet Muhammad (pbuh) about this: 

 
1  www.arabia.com 

Ali ibn Abu Talib, may God bless him and grant him 

peace, says: The Messenger of God, may God bless 

him and grant him peace, said: "Whoever believes 

in God and the Last Day, let him establish ties with 

his relatives." (Muttafaqun alayh) 1 
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With this, they say that one should treat one's 

relatives and neighbors well and politely. In 

particular, while looking at proverbs in Arabic, it is 

said that we should do good to our loved ones first 

of all. 

  -.أعن أخاك  و لو بالصوت
2
 (translation: Help your 

brother at least with your voice.) Brothers always 

need each other's help. At such a time, it is said: 

"don't run away from him, don't spare your help". 

In this proverb, if you can't help with something, 

at least try to do it. Even the smallest help can 

make a difference. In the Uzbek language, 

"Sultan's bones are not insulted",
3
 "If your 

brother is in harmony, you will have more horses, 

if your sister is in harmony, you will have more 

soup"
4
or in a negative sense, There are proverbs 

such as "The elbow is close, even if you can't bite", 

that is, it is used in a casual sense when there is no 

benefit from a close relative. 

أذن  كان ان و منك أنفك .- (translation: Nose is yours, even 

if pus flows from it). In this proverb, it is said that 

even if one of the close relatives, brothers and 

sisters has some kind of defect, it is inadmissible to 

get rid of them, in any case, they are a part of a 

person. Refraining from separation from relatives 

is also found in "Holy Koran": 

"Fear Allah, whose name is mentioned in the 

questions and answers between you, and avoid 

separation from your relatives!" (Sura Nisa, 1) 5 

 
2 Arabic proverbs and sayings, P-84 
3 Jurayeva B .Linguistic bases and pragmatic features of the 
formation of Uzbek folk proverbs/ doc.dis.B-56 
4 Uzbek-Turkish folk proverbs.- P 27. 

عينك؟ في المعترض الجذع  تدع  و  أخيك  عين في القذى تصبر كيف  -  

(translation: You saw the speck in your brother's 

eye, why don't you see the speck in your own eye 

that is bothering you). This proverb is used in the 

sense that you see the fault of your loved one and 

stay away from him, but you do not admit your 

own faults, you ignore them. In the Uzbek 

language, there is a similar saying, "He sees the 

stone in someone else's eye, but does not see the 

brick in his own eye." This proverb applies to 

people who find fault with everyone. 

 -خالص المؤمن  وخالق  الفاجر
6
 (translation: "If you are a 

Muslim, be sincere, be kind to your neighbor." This 

proverb has a wide meaning. In it, it is said that if 

you believe in the religion of Islam, be a true 

believer and do all the deeds completely. It is also 

said to be polite to your neighbors, that is, your 

family members who live with you, your relatives, 

as well as those you work with. In this proverb, it 

is understood that a true Muslim is distinguished 

by human happiness. There are also these hadiths 

of the Messenger of God, may God bless him and 

grant him peace: 

لأهله خيركم خياركم - It is said that "the best of you is the 

one who has good relations with his people." Ahl 

means family members, spouses, brothers and 

sisters. This hadith has become such a part of Arab 

people's lives that they use it as a proverb. 

 translation: Do not be rude) 7 -لا تلم اخاك وحمد  ربك عافك

to your brother, praise your Lord who freed you 

5 Holy Quran. 
6 Abu Fadl al-Maidani. Arab folk proverbs. -P 23 
7 Abu Fadl al-Maidani. Referenced source'.-P 14 
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from this anger). In this proverb, it is emphasized 

that it is necessary to have a good relationship 

with brothers. Even when you are riding the horse 

of anger, you should not lose politeness and ask 

God to get rid of this anger. When we get angry, 

we should praise Allah for freeing us from anger 

and hatred. In our nation, the motto "A good word 

is also a reward" is not in our languages for 

nothing. 

 8   -.الاخ سند  ,هوسند  بس  بل  جسر  تتكئ عليه كلمامالت عليك الحياة 

(Your brother is your support, not only a support, 

but a bridge that can be a support every time life 

leans on you.) This proverb tells about the role of 

brothers in human life. In fact, the biggest 

supports in life are our own relatives. Life paths 

are not always straight. Sometimes we face 

various ups and downs. In such days, there is no 

support more than brothers. It is said that "life can 

be a support when you lean on it", and when you 

face these ups and downs, when you have no 

strength to overcome trials, you have blood 

relatives who will support you. 

There are also proverbs about inbreeding on 

religious topics. Especially: 

  -اخطر الله سبحانه من الاقارب لشد  العضد 
9
 (translation: Allah 

Ta'ala chose relatives to be a strong support). 

قوة  و سند  الله بعد  الاخواة - (Brothers are the strongest 

defenders and support after Allah.) 

الغياب تتركنى لا الوقت مع كبرنا لو  الله  كأمنت الاخوة  - (Brothers 

are God's trust, we grew up together, we will not 

be separated in the future). 

 
 
8 www.i7lm.com 
9 www.i7lm.com 

As it can be seen from these proverbs, having a 

good relationship with relatives is not only a duty 

but also a duty. It is defined as a special obligation 

of a person not only from the worldly side, but also 

from the religious side. The Messenger of God, 

may God's prayers and peace be upon him, said: 

"Whoever breaks the ties of kinship will not enter 

Paradise." 10
 Therefore, these bonds should 

always be strong and unbreakable. 
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